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Abstract: Linguoculturology is a branch of linguistics that studies the relationship between
language and cultural concepts. Cultural linguistics accelerates the theoretical and analytical
progress of both cognitive science (including the study of complex systems and processes of
cognitive ability distribution) and anthropology. Cultural linguistics explores how different
languages use their features to reflect cultural concepts, including cultural models, cultural
categories and cultural metaphors. Within the framework of cultural linguistics, language is
considered as something rooted in the group, cultural level of cognition.

Key words: The approaches of cultural linguistics are already being applied in some branches of
applied linguistics, including intercultural communication, second language acquisition and
contact variant studies of the English language.

Introduction.

Linguoculturology is a branch of linguistics that studies the relationship between language and
cultural concepts. Cultural linguistics accelerates the theoretical and analytical progress of both
cognitive science (including the study of complex systems and processes of cognitive ability
distribution) and anthropology. Cultural linguistics explores how different languages use their
features to reflect cultural concepts, including cultural models, cultural categories and cultural
metaphors. Within the framework of cultural linguistics, language is considered as something
rooted in the group, cultural level of cognition. The approaches of cultural linguistics are already
being applied in some branches of applied linguistics, including intercultural communication,
second language acquisition and contact variant studies of the English language.At the same
time, some researchers believe that the methodology of linguistic and cultural studies aimed at
establishing the direct dependence of culture on language structures does not meet the basic
criteria of scientific character. This makes it possible to refer "linguoculturology” to the number
of pseudoscientific theories. In particular, the methods of linguoculturology are not supported by
foreign and "emigrant” linguists.

Linguoculturology is a "holistic theoretical and descriptive study of objects as a functioning
system of cultural values reflected in language, a contrastive analysis of linguoculturological
spheres of different languages (peoples) based on the theory of linguistic relativity"The author
calls the main object of linguoculturology “the interrelation and interaction of culture and
language in the process of its functioning and the study of the interpretation of this interaction in
a single system integrity”, and the subject of this discipline is "national forms of society,
reproduced in the system of language communication and based on its cultural values" —
everything that makes up the "linguistic picture of the world".The study of linguistic and cultural
objects is proposed to be carried out using a systematic method consisting in the unity of
semantics, sigmatics, syntactics and pragmatics and allowing to obtain "a holistic view of them
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as units in which the actual linguistic and extra-linguistic content are dialectically connected"
Material and methods. Due to the fact that linguistic and cultural studies are actively conducted
by many domestic and foreign scientists (A. Vezhbitskaya, R.M. Keesing, V. Maslova, V.I.
Karasik, S.G. Vorkachev and others), there are many definitions of this area of linguistic
research. V. Maslova defines the essence of science in this way: "Linguoculturology is a science
that arose at the intersection of linguistics and cultural studies, and which explores the
manifestations of the culture of the people, reflected and fixed in language™ . V. Telia believes
that linguoculturology is a science devoted to the study and description of the correspondence of
language and culture in their synchronous interaction. V.V. Vorobyov relies on the fact that
linguoculturology studies the national and cultural semantics of linguistic units in order to
understand them in their entirety of content and shades, to the extent as close as possible to their
perception by native speakers of a given language and of this culture. According to his
definition, linguoculturology is an aspect of linguistics that studies the problem of reflecting
national culture in language.

Results. Lingvoculturology as an autonomous field of linguistic research was formed in the 70s.
according to the forecast of Emil Benveniste, "on the basis of the triad - language, culture,
human personality” in order to provide scientific foundations for the presentation and activation
of data on the country and culture of the studied language with the help of philological teaching
methods. This area of linguistic research represents linguoculture as a lens through which a
researcher can see the material and spiritual identity of an ethnic group. In its development,
linguoculturology has gone first from general to linguistic culturology proper, and then from
"neutral”, "universal" to comparative linguoculturology, in which phenomena and elements of a
foreign language and culture are given in comparison with the native language and culture of the
country. According to V. Telia, the tasks of linguoculturology include the study and description
of the relationship between language and culture, language and ethnicity, language and national
mentality. V.N. Maslova sees the task of linguoculturology in explicating the cultural
significance of a linguistic unit (i.e. cultural knowledge) based on the correlation of the
prototypical situation of a phraseology or other linguistic unit, its symbolic readings with those
cultural codes that are known or can be offered to a native speaker by a linguist. Shaklein
believes that the task of linguoculturology is to consider the phenomena of language and culture
that cause each other, which, first of all, implies the multidimensional nature of the problems of
linguoculturology, the possibility of various systemic approaches to solving linguistic issues.
Agreeing with the opinion of V.V. Vorobyov, we note that linguoculturology as a scientific
discipline is characterized by a number of specific features:

-1t is a scientific discipline of a synthesizing type, bordering between the sciences studying
culture and philology (linguistics).

-The main object of linguoculturology is the relationship and interaction of culture and language
in the process of its functioning and the study of the interpretation of this interaction in a single
system integrity.

- The subject of linguoculturology is the national forms of society's existence, reproduced in the
system of linguistic communication and based on its cultural values, i.e. everything that makes
up the "linguistic picture of the world". Linguoculturology focuses on a new system of cultural
values put forward by new thinking, the modern life of society, on a complete, objective
interpretation of facts and phenomena and information about various areas of the cultural life of
the country. An objective, complete and holistic interpretation of the culture of the people
requires linguoculturology to systematically represent the culture of the people in their language,
in their dialectical interaction and development, as well as the development of a conceptual
series that contributes to the formation of modern cultural thinking.
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Discussions. Clothes are considered to represent a person's culture, history and traditions. Uzbek
national costumes are very bright, beautiful, comfortable and are part of the rich cultural
traditions and lifestyle of the people. It is rare to find people in national dress in urban areas,
today it is worn at traditional holiday events, but in the village it still serves as part of the day-to-
day and weekend costumes. The basis of the men's national costume is a robe (which is called
“To’n” in Uzbek) which is tied at the waist with a scarf — deer. A traditional headdress is a cape.
A shirt is worn on the body, drawers - wide trousers that narrow to the bottom. Legs in boots
made of thin skin. Belts in a full dress are often very elegant-velvet or embroidered, with
plaques and buckles with a silver pattern. The everyday dress is tied with a belt like a long scarf.
The robe (To’n) is considered a garment worn both at wedding ceremonies and at condolence
ceremonies for Uzbek and Turkic people.
Our dress is a mirror of our spirituality. Information related to the past clothing of the Uzbek
people is provided by ancient large murals found in the process of archaeological excavations,
images painted on various objects, medieval book miniatures. Miniatures dating from the middle
ages are rare examples of Uzbek clothing that show a distinctive style, namely The Shape of the
tipi, and that they were kept until later times. Changes in the clothing of the people, mainly at
the beginning of the 20th century it is noticeably manifested, and the transformation in it is
clearly visible, mainly in cities.
The traditional Uzbek women's dress consists of simple tunic-like cuts of a dress made of Khan-
Atlas, as well as floral ones. Festive outfits use satin fabric and rich gold embroidery. Women's
headdress includes three elements at once: a cape, a scarf and a turban. Jewelry made of gold or
silver has always been an indispensable addition to the dress of Uzbek women of all ages.
Embroidery patterns were not chosen by chance. It has always had magical or practical
significance. From the drawing it was possible to understand social status, sometimes other
meanings were included in it. For example, a geometric pattern in which the braid is repeated is
a kind of amulet. Dresses made of dark blue, black fabrics were not worn in any region of
Uzbekistan. The Sogdian pattern retains a Zoroastrian influence. The colors in this region were
chosen based on the position in society. For example, the prevalence of blue and purple in a
woman's dress speaks of her husband's high status, and green patterns were often used by
farmers and artisans.
Mahsi. The shoes were made up of boots made of leather or rubber (no insides — no back, the
sole is soft, no ankle boots beautiful) and rough leather. It was a very comfortable and warm
shoe with a reputation to this day.
Doppi. One of the main details in traditional Uzbek clothing is the headdress. In most countries
of Central Asia, including Uzbekistan, the National headdress is a double. The name Doppi
comes from the Turkic "tube", which translates as "high, top". It is worn by men, women and
children. Only older women do not wear dowels.
Now it is rare to see a man wearing a cape in large cities, and often this is an important detail of
clothing for family and religious holidays. The traditional dowel has a tetrahedral conical shape,
it is black in color, embroidered with a white pattern in the form of 4 "peppers" and 16 miniature
belts. The Daily dowel "kalampir" is one of the simplest and most common, but its importance
should not be ignored. Each region of Uzbekistan has its own double height and pattern. With
the richest variety, Uzbekistan has six main schools for doypi sewing: Fergana, Tashkent,
Kashkadarya-Surkhandarya, Samarkand, Bukhara and Khorezm-Karakalpak. For special,
solemn events, there are elegant doppelgéangers-they are rich in bright and colorful embroidery
and patterns, gold embroidery.
Conclusion: Although today the form of modern Uzbek dresses has undergone a great change,
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the traditional template continues to live in new looks. Especially during the years of
independence, increased attention to national militancy spurred the gurkyrab development of
national cloth weaving. As a result, dresses made of national fabrics in different sizes and shapes
took over from the line of everyday and Noble dresses, reaffirming the fact that traditions and
values continue to live for centuries. Nowadays, the culture of dress is one of the factors that
reflect our spirituality. The dress culture of young people, especially girls, is in the majority of
attention. Therefore, instilling in their hearts a love of national customs, traditions, protecting
girls from the so-called “modern” open-cut clothing, that is, teaching them to follow the
etiquette of dressing, cultivating their aesthetic taste, are considered relevant topics. In our
national costume are embodied the thousand-century past of our people, ancient traditions and
traditions, tastes, aesthetic views, as well as distinctive features. Our national costumes feature
youth-specific ibo and hayo. Especially when it comes to the national costumes of our women,
we can promote our own nationality characteristics without hesitation.
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